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SIGNE (visar på Sigrune.)

Spörj honom ; han lärde mig hvad kärlek är.

HERIBERT JARL.

Jag ock har älskat med brinnande trånad en qvinna; men 
den kärleken tog bort all mensklig känsla ur min själ och 
vände min hela varelse till hat och hämnd.

SIGRUNE.
Det är ej äkta, mensklig kärlek, den blinda drift, som 

men’skan delar med all naturen, och som blott har till syfte 
sin egen åtrås mättnad och derför lätt byts till hat, när dess 
lystnad möter motstånd . . . Ty när ej den naturliga kärleks- 
driften genomströmmas af Guda-andens väsende, då blir den icke 
mensklig till sin art. den varder af ondo och drager menniskan 
till trollens verld — till onda andars rike . . . Sann kärlek 
sökei sin sällhet i en annans sällhetj den är oändlig glädje i 
hoppet och den vissa tron på sin egen magt att kunna viga 
sin älskling in till delaktighet i kärlekens lycksalighetsrike : 
men den är ock ett oändligt förbarmande, som söker att med 
förnuftigt saktmod och tålamod vinna den älskade ... Så vann 
jag stolts jungfrun för det eviga kärleksriket ; men vann henne 
ock till mitt hjertas brud, då hon ännu trodde mig arm och 
utan namn i verlden!

HERIBERT JARL.
Jag fattar ej rätt dina ord . . . men de ljuda dock i mina 

oron som en fager sång ifrån en okänd, fjerran kust . . . Kan­
hända är det så, som I sägen . . . att en kärlek finnes, så 
underbar till sin natur, att den stammar ifrån den högste guden 
sjelf och deiför kan lyfta själen med sig till Gimles salar
Men för mig, som ingen älskar . . . bänkas ingen plats i lyck­
salighetens rike . . .

SIGRUNE.
O, förmådde du blott älska sjelf, sa finnes det en i verlden. 

som älskar äfven dig! . . . Han som skapte ljuset, lifvet och kär-



Ill

leken! . . . Känner du ej i själens djup en lust att älska Honom 
och i Honom allt lefvande? (Högtidligt.) Känner du ej i sannin« 
att menniskan blott vinner lif , kärleken, och att om du väljer 
hat för kärlek, så mördar du din egen själ?

HERIBERT JARL.
En, som älskar mig! . . . Kanske kan den läras . . . den 

himmelburna kärlek, som du qväder om . . . (Talar med svårighet) 

men jag har ingen tid dertill, om jag än ville ... ty min tid
är all . . . (Domnar magtlös för en stund.)

Acs JÄSTKÄ*» “ ""V1;“’ îîH.t<«.stycken och ett blått liyende. De lemna dessa föremål åt Signe och Alfhild hvilka
S»dtpî, TP ,8id0r ÄS -fr .♦»»«• - Signe på inre 8.idå„ om honok. mel 

ansiçtet yandt at àskadarne, Alfhild pa motsatta sidan. De gifva honom vatten hiel-
pas at att satta hyendet hakom hans hufvud oeh lägga förband öfver hans sår ’ lian
dIwndeSmbSkfmd åtMÄ ^une tärnorna X de yngrekäSp™ f ja Std 
och rft ihl “v deras, åtgöranden ocit tala sins emellan om saken, Konungen 
mtnioSmlh betrakta uppträdet med mörka och vredgade miner, tydligen
ogillande, att sa mycken omsorg egnas den fallne fienden.) ë

SIGrNE (i klagande ton.)

Ve mig, att jag en gång i brottsligt öfvermod hånade dig, 
du bålde kämpe, och väckte så allt ondt till lif uti din själ! . . 
Men hör mig, Heribert Jarl, och tro hvad jag säger: nu skulle 
jag gerna sona, hvad ondt jag gjort dig, med mitt eget lif, — 
ja, med det lif, som nyss vigdes in till jordens högsta sällhet, 
skulle jag köpa dig ur onda magters våld och frälsa dig till 
Gimles salar — om det vore möjligt!

HERIBERT JARL.

lör den man älskar . . . kan man dö . . . det kan jag 
fatta; men icke för sin fiende, och . . . jag ... är ... din 
fiende och skall förblifva det intill mitt sista andetag . . .

SIGNE.

Och ändå skulle jag gerna dö för dig, om jag dermed 
kunde rädda dig ifrån den andra döden — och så försona hvad 
jag en gång bröt emot dig!



— 112

ALFHILD (gråtande.)

Afven jag skulle g erao gifva mitt lif, för att rädda dig från 
Nifelhels qvalboningar, fastän du ville mörda min broder, som 
aldrig gjort dig något ondt . . . Ty Sigrune är min broder, det 
skall du veta.

HEBJBERT JARL (uppflammande.)

Hvad, är Sigrune din broder? , . . Och honom ville jag 
mörda !... Jag, som dock unnade dig så godt — bättre än 
någon annan mö i verlden !... Underliga qvinnor ären I. 
Borden I ej förbanna den, som velat mörda honom, som I haf- 
ven kär? . . . och i stället signen I mig med allt godt och 
viljen låta edra lif för mig . . . att jag måtte få komma med 
eder till någon underbar kärleksverld . . . som jag icke kän­
ner, . . . men som jag kanske . . . skulle vilja lära känna . . . 
om jag hade tid; . . . men jag har ingen tid . . . ingen tid
(Han dör.)

SIGNE (lutar sig öfver honom,)

Hail är död! . . . (Sträcker upp sin venstra hand och ser spörjande 

på Sigrune.) Dog han för alltid? . . .

SIGRUNE
(som under tiden stått och med deltagande blickar betraktat den döende, fattar 

hennes hand och säger i stilla, sorgsen ton.)

Hvad veta vi? . . . Måhända är någon gång ett nu till­
räckligt att tända uti en men’skosjäl den kärleksgnista, som bär 
evighetslifvets frö inom sig !... Nu gäller det för oss att var­
samt söka tända kärlekens eld i alla dessa mörka, kalla sinnen, 
att dess ljus och värme sedan må sprida sig från vår kulna 
nord vidt ut kring hela verlden, i stället för krigets grymma 
skräck och fasa. (Til skaiden.) Har du förstått oss, såsom skal­
der pläga förstå det bästa som rör sig i menniskors hjertan, så 
qväd det ut i fagra toner!
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SKALDEN
_ . , ,(Lar ,ett hänfördt siareuttryck 
och börjar derefter sjunga:) i blicken; han preludierar en stund på harpan

Syner underbara 
skymta för mitt öga!
Män och qvinnor ser jag, 
enade i helig, gudsignad kärlek, 
fara med fröjdebudskap 
ut öfver verlden: — 

somlige på vindsnabbe springare, 
andre sakta och tåligt, ledande vid handen 
sammantämda tigrar och lejon, ulfvar och lam. 
A aturens jättestarka, blinda krafter de tygla 
med helig viljas signade tömmar; 
och i deras spår växa gyllene ax 
och ljufligt doftande rosor och liljor!
Allt, som längtar och gråter,
som suckar, kämpar och lider, 
mild t hugsvala de och styrka; 
tyda till klarhet forntids dunkla runor ; 
lära den starke skydda den svage; 
sona hatfullt stridande kämpar; 
lära dem smida af grymma svärden 
signade plogbillar, som hemta ur jorden 
näringens skatter åt alla väsen . . .
Gifva så hvarje hjerta, som spörjer 
i bäfvande ångest: »hvadan kom jag? hvart går jag? 
huru länge skall ondskan drifva sitt spel?» 
det tröstfulla, jublande svaret:
»Verldsgåtans lösning är: — kärlekens seger !»

(Aflägset eko af eu blandad, osynlig kör:)

Verldsgåtans lösning är: kärlekens seger!.,. 
rän,.,en(S^°,8S™d£“Z™,>P “““K8 topp"- «»om

»kådning, »ti,la ]„B„a„dl 111 ÄSILtlh“'“T” be'88'“ ' “ lMe

(Ridån faller.)
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Tillägg.
JJå tredje akten torde vara för lång Ull att utföra på scenen, 

har forfm ansett sig böra vidtaga följande omarbetning af dess senare 
del (sidd. 59—63.)

Sid. 59: SIGNE (sansande sig något.)

Ja, . . . men hvad vet du om honom?
SIGEUNE (högtidligt.)

Den Gud, som de bäste af^yåra fäder blott anat dunkelt, 
Han har uppenbarat sig hos ett utvaldt folk i fjerran öster, och 
från det folket har kännedomen om den högste Guden kommit 
äfven till länderna vesterut — till Grekland, Välskland, Frank­
land, Allemannien, Irland och Bretland ... Ja, den ende Guden 
är han ; ty han står ensam i sin magt och härlighet, mera upp­
höjd öfver våra fäders drömde gudar, än desse öfver men’skors 
ätt! . . . Grundämnet till allt det som skapats bär han uti sitt 
eget väsende ; och af detta danade han verlden, drifven af sin kärlek 
till den sköna men’skobild, som aflats af hans tanke — hans 
eget väsens återsken ... Ja, allt han skapat af kärlek och till 
kärlek ; och åt men’skan gaf han magt att nyttja och ordna 
allt i verlden på sådant sätt, att det för henne kan slå en 
kärleksbrygga öfver till Guds sköte.

SIGNE (tankfullt.)

... En kärleksbrygga till Guds sköte?
SIGEUNE.

Ja, ty Gud är kärleken, och blott i Honom vinner menni- 
skan förmåga till evigt, saligt lif . . . Att älska, ser du, är att 
lefva . . . Sjelfviskheten dödar men’skosjälen med långsam, qvalfull 
död! Den är det ock, som är upphof till den grymma strid, 
som rasat årtusenden man och man emellan; ja, den har uti 
sin blinda dårskap till och med slitit det ljufva band, som af 
begynnelsen förenade man och qvinna — det bandet, som dock 
skulle vara uttryck för den högsta kärlek här i verlden !...

SIGNE.

Men kan man väl tvingas till att älska?
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SIGEUNE.

Nej, icke med magtspråk; men kärlek föder kärlek . . . Det 
gällde derför, att med ett högsta, påtagligt kärleksprof väcka 
men’skors hjertan till återkärlek.

SIGNE.

Hur tillgick detta?

SIGE UNE.

Hos det utvalda folket fanns en ungmö, skär och Gud- 
mottaglig mer än andra; och hon förnam i dunkel aning den 
hemligheten: “en skall offra sig, för att i kärlek vinna de många!“ 
Hos henne tände Guds andeblixt ett frö till lif, och hon bar en 
son till verlden — en menniska såsom vi, men mottaglig för 
Gudomens hela, fulla väsens gemenskap mer än någon menniska 
fore eller efter honom.. . . Han var menniskan, sådan hon af evigheter 
legat vid Guds eget hjerta, född af Hans tanke . .. Snart såg han i 
Guda-andens ljus, ^tt endast med offret af sitt eget lif skulle han 
förmå att draga menniskorna till det eviga kärlekslifvet... Och
så gaf han sitt jordelif i qvalfull död för menmors ätt __ för
dig och mig och alla . . .

SIGNE.
För mig också?

SIGEUNE.

Ja, för dig! . . . Och det må nu vara dig till tröst och 
hugnad i dm ångest, att kärleksfursten, som gaf sitt lif för oss, 
i alla tider är Medlaren, genom hvilken Guds andekraft kan 
komma menniskan till del, när hon af hjertat ber derom

Hvarje gång som solen skrider fram på fästet, då må du
mmnas, att hon är en bild utaf Guds kärlek, som bjudes alla 
menniskor . . .

O, så öppna då i denna stunden ditt hjerta för Guds
kärlek, såsom jag sjelf gjorde det, redan då jag var ett litet 
barn !...
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SIGNE (med stilla rörelse.)

Ja8 forstar. att den kärleksfursten, som du talar om är 
rule Krut fast du ej nämnt hans namn . . . Hur annorljnda 
ha du ej framställt hans bild för mig, än den föreställning jag 
att derom af vara kämpar, som mött hans lära uti fjerran
ander-----  De talte ofta med hån derom vid dryckeslagen

De talte om hur männen förvekligas af denna lära och varda 
oduglige att föra vapen, hurusom de hata qvinnor och stänga 
111 sig uti fasta borgar, för att slippa se en qvinna.

SIGKTTNE.

. . ska11 ïeta’ 8tt din faders kämpar ej ha lärt känna
var helga lära, sådan vi fått den utur kärleksfurstens egen mun 
bevarad och tecknad upp utaf hans följesvenner ... De ha blott 
sett några af dess yttre drag, sådana som de formats af men’skors 
egna hugskott ... Och jag måste bekänna till kristenhetens 

a'' kärleksbudet, som är sjelfva grunden för vår lära, 
ännu i dag blott fattats rätt af några få , . . En af desse få är 
fader Anselm, en kristen prest på irska kusten — han som 
fostrat mig . . . Han lärde mig också, hvilken hög och helig bety­
delse det ligger i mannens och qvinnans förening, när de älska 
hvarandra rätt i Gud, och finna sin sällhet blott uti att göra 
hvarandra lyckliga för tid och evighet.

SIGNE (eftersinnande.)

Du nämnde det ordet: aatt älska hvarandra uti Gud“, 
det tyckes mena, att du tror, att verklig, äkta kärlek ej är möjlig 
mellan man och qvinna, ulan bland dem, som bekänna hvite 
Krist. Och likväl förtälja våra skalder i sina sånger och sagor 
om män och qvinnor, som älskat hvarandra så fullkomligt, som 
det väl någonsin är möjligt här i verlden.

SIGBUNE (se forts, sid. 63, rad. 14.)



Rättelser.
Sid. 50, rad 14 nedifr. står: verkligheten,

55 54, 55 11 uppifr. ,, skugger,

55 57, 55 10 ,, „ flämtande andlös,

55 64, 55 8 nedifr. „ finnas,

5? 91, 55 1 uppifr. ,, småsvenner

55 55 55 13 „ „ fordrad,

55 97, 55 7 ,, inskjutes ordet : Scen 2,

55 105, 55 11 ,, står: fonddörren,

läs: hjertat.

„ skuggor.

,, flämtande, andlös. 

,, finnes.

„ svenner.

„ fodrad.

högra sidodörren.

HELSINGBORG,
Schmidts Boktryckeri-Aktiebolags tryckeri, 

1888.



Följande arbeten af Concordia Löfving hafva utkommit i 
bokhandeln:

Sommarsagor för Vinterqvällarne, tillegnade unga och 
gamla sagoalskare. Med teckningar af Jenny Nyström. Pris: 1: 50. 
Andra Lpplagan. Looström & Komp., Stockholm.

Utdrag ur pressens omdömen om detta arbete:
. . . Dessa lifligt berättade sagor vittna både om fantasirikedom och 
god berattareförmaga. Man följer förf. med mycket nöje, vare sig 
hon tor oss till trollens mystiska verld, såsom i sagan om »Halftrollet 
som blef menniska», eller skildrar komiska figurer, sådana som »Käringen 
mot strömmen.» Bakom de underbara tilldragelserna skymtar man 
en bakgrund af sedligt allvar, som icke förfelar att göra ett helsosamt 
intryck pa läsaren... (Nya Dagl. Allehanda.)
... I denna nya samling har den aktade författarinnan häfdat det 
rykte som sagoberätterska, hvilket hon vann med sina för några år 
sedan utgifna »Nordiska skymningssagor». Det är säkert ingen lätt 
konst, att skrifva så, att både barnens fantasi och de äldres tankar och 
känsloi tilltalas af en och samma dikt; men »Sommarsagornas» förf. 
tyckes oss ha löst denna uppgift på ett särdeles älskligt sätt. Yi 
anbefalla den vackra boken med sina fina teckningar åt alla, som 
ha sinne för hen glädje, som skänkes af diktens färgrika, giftfria 
blomma, sagan, sådan hon här i all sin renhet framträder för läsaren.

(Skånska Aftonbladet.)
. . . Den fantasirikedom, som är en af hufvudfordringarne på en god 
sagodiktning, saknas icke i dessa »Sommarsagor»... Man måste åt 
arbetet skänka erkännande såsom ett ganska vackert bidrag till vår 
barn- och ungdomsliteratur. (Stockholms Dagblad.)
. . . Denna lilla sagosamling, som här erbjudes allmänheten, är värd 
dess hela erkännande ...

_ Det är en skatt af vackra, djupgående tankar och ett varmt, 
menniskoälskande hjerta, i förening med en rik fantasi, som talar 
till alla i diktens färgrikaste språk. (N. Skånska Posten.)

Författarinnan har i dessa »Sommarsagor» skänkt ungdomen 
en angenäm och lärorik julläsning ... I »Prinsessan och Yallaregossen» 
skildras, huru kärleken kan sprida lyckans skimmer öfver äfven de 
torftigaste förhållanden; i »Halftrollet som blef menniska» berättas 
om »den rena, frälsande, sig sjelf offrande kärlekens makt» och påvisas 
huru fåvitsk den man är, som först söker frestelsen och sedan klagar, 
att den blef honom för stark. »Taga-Grifva» är en finkänslig och 
human tanke i fabelns drägt... (N. Skåne.)
• . , Det är tankedigra och allvarfyllda sagor, och de äro genomandade 
af en kärnfrisk, stärkande luft. Sens moralen är här intet löst påhäng, 
utan dess kungsådra flyter stilla, men dock mägtigt genom hela skild­
ringen, Yisst och säkert är också, att både unge och gamle sago- 
älskare skola finna nöje och njutning af förf.-s vackra gåfva ...

(Halland.)
Det är ett stort nöje att anmäla detta nya arbete af en förfat­

tarinna, som på flere af literaturens områden gjort sitt namn kändt 
och aktadt. Dessa sagor äro kvar för sig små perlor af älsklig renhet 
och varm känsla. Utan att vara förklädda moralpredikningar eller



i“ehde“a'Me8Sr Sag0r Î
tanl,a pâ, samtidigt som fant’9ien fö?

(Helsingb. Baghlad.)
skonliterawflntao-HessTt^r Yt°f ' Va^rare bokalst«'
också icke första Mtp-en ,1p,, JM?! .mîr framstaende m Det är 
författarinnan för®kt virp-ATn J' / s *i liga andra områden ryktbara 
för några å“ed°an“SÄ ^ Eedan
som vunno ganska mycket erkännande nr>1^ ? Ï ka skymrungssagor» 
spekulativa siälsriktnin ©• nr-h r- ° ,, . ^ade i.dagen förf:s både
skönhetens och poesiens&dräo-t ~att ,^lada sma åskådningar i 
värdigt till de förevåendp to T0 nu utkomna sagorna sluta sighvad förf. produÄ^i^?6118^,^ deSfa Sa^0r äD Bom i allt 
serna, att Pväcka och Ä def ied la^ande osb att beherska lidel- 
sät ta ’vi den sista sagan e«t , ! ^«^nniskan . . . Främst
makt ... Förf.-s språk är rent neh fl%a+nslaflde teckning af godhetens 
i allmänhet väl hållen * h delt’ °Ch toiiaSten i berättelserna 

-p. ■ (Ores.-Posten.)

dem ej utan att undfå väckelser ooh OG I *orsigkomne läser
för bokens estetiska karaktär ieke f aningar, hvilka dock, till båtnad 
omedelbart, men ändå göra sig krlfïPt^n " Pffllko*011 ellör m^cket 
ett helt, är den lilla sa^osamK«™ n 4 ^Hande . . . Betraktad såsom 
hållande. saöosamllgen bade vacker, djupsint och under­

go -, 0 (Vårt Land.)
™ dhiLPsakS“L\fer»asVa„°oïliTt&11r’ framstäldt j“»* så,
tül h vilken vi ock räknade ’fintÎ“^““hgen ™ckra utstyrseln,: 
ning-arne af Jenny l!fn“"I”mrade «* targifna teet
som EIle“ »ë 6nna "Öltfcbä8ta’

hittades b8^äST1fcHPå ¥¥n™e611s «“»Me
svenska allmänheten. — Nöisamma nr£ Y? ‘ranger sig på den 
gamla, skola dessa sagor som v, tro 1 ï/0r UI1«a> ärorika för
man ännu älskar en upplyftande och ädel”ktvr Tert a 1 d<! Ee“' der 
af Jenny Nyström, äro värdiga det
Löfving)0’'ttt!llus5STre Pf"Pe iC- L**« (Concordia 

Ma: 1 krona. f. Upplagan.

fett* * *^X&SBS8ss isgssi:
:■ i ' (Ono ff f ."".V"..." IV,., „„ siu ,,. f .

kanslan för det underbark och dessmvsISk» !allStlska tld> Svarat 
händelser, som framstälts i förelio-o-nri,m^ 1)6 Bällsamma
nddartiden, skola derför säkerlio-mnidn ä f^'' 3 fran deu ê'amla goda 
Allehanda.) wenigen af manga lasas med nöje. (N. Zb,p/.



men vecklar ut sin skönaste sin ovirwkr , 7hai S111 rot 1 jordolifvet, 
He tens land . . . Den är en bok fn Lt*1 )1lo“ama i den eviga säll- 
som de lägre. k fo1 allt h™d skolor heter, de högre

(Cgöteborgsposten.)
• _• ■ Författarinnan har genom ett nar fnmt -v 
vis.1t sig med fantasi och känsla fokna ett sed lilt'“ ifg°SamHl'é'ar 
ghva konsten till tjenamma åt ädla och npphöjdisvftendf’ *°m f " 
egenhet i hennes diktnine- Prirnf rör),,,. /imoJaa sytten, denna vackra 
öfverlemnat åt afv6n 1 den s*a fröken L. nu

(Postti än ingen.)
Skvnnhngssagorfoch"^

aus4i= ssf
Språket är särdeles yird*at o ™ Vn ltÄ ’“•”f1“1 
ytterligare förhöjer det stämningsfulla i detta markU^’arbTe

( Smcäan äsposten.)
; • • Hrågot hvar vet huru rådvill man numera är dS 
kopa passande „böcker åt de unga- tv man kan mp,1 ,M'a. <!r att
moraliskt gift gömmer si o- äfven ? S 1 l ?al frukta> attMen här fr n * g cleima é'ren af skönliteraturenfeg=roess poetiska språk, torran man känner sie- försatt i PT1 téi+fo VT 
Det är frestande att analysera detta djnptänkta arbete C Vei/-C\' 
och utrymme tillåta oss endast att tilffiSt kl““Ua 
bekantskap med detsamma. (HdSi„,jh. ba$St) ®

. . . Vi äro verklige beundrare af fröken L-ssa^nr '..1n •
ar sa ny och originel sâ förtrollande, så innerlfgt'ren och anslåenfe“ 
man maste folja med i det höga blå, önskar for allt i rerlden atTsaa „ n 
icke sa snart matte taga slut. (Engelh. Ttdf ) 8

’ i ’ ar nas0t dussinarbete, utan ett gedio-et verk fnllf nf 011 
oc 1 oga tankar, framstälda i ett poetiskt, form.skönt språk. " ' ' a

(N. Skånska Posten.)
fostrin2snstem ’%PPf°^Ta^. °ch dess plats 1 ett rationell upp-

lostiingssystem. Tvenne föreläsningar. Pris: 1,50. W. Schultz, Up sal a.

Utdrag ur pressens omdömen om detta arbete:
V Sfi^1 Yant 1 tillfälle att bevista fröken Löfvings föreläsningar
ndnnetnÏf8 Z“611 L® i™ f ”, °att 1 den nu 1ltkomna boken upplifVa 
minnet af nagra bade underhållande och lärorika stunder, och den
72 eher hTn skill’ Hke, ™da ^nga blad i bolmn' Lan
f aX J skall finna sig pa det hfhgaste fängslad både af ämnet 

och den form, livan det af förf. framställes. (Pågens Nyheter.)
IUlurnuZrhWlTl Edn<;afio”> ard its place in a System of Rational 
Education. TU Sonnenschein, London. (En engelsk upplaga afofvan- 
namnda arbete, med ett porträtt i autotypi af förf.)



Ur den engelska pressens omdömen :
. . . Denna bok förtjenar ett hjort ligt välkommen. Författarinnan 
är en svenska, som gjort stor nytta i London genom att giiva folkskol­
lärarinnorna undervisning uti fysisk uppfostran. Men hvad hon har 
att säga, går vida utöfver folkskolans område. Fröken Löfving skrifver 
öfver sitt ämne ej endast som en entusiast, utan ock som en person 
med vidtomfattande kunskaper , . . Hennes allvar, hennes filosofiska 
grundlighet, hennes förmåga i framställningskonsten, hennes skicklighet 
i engelska språkets behandling, allt detta förtjenar'det högsta beröm. Vi 
hafva sällan läst ett arbete, som på en gång varit så praktiskt och tillika 
så teoretiskt öfvertygande. Författarinnan lofvar oss ett fullständigt 
verk öfver uppfostran, uti hvilket hennes idéer skola blifva mera full­
ständigt utvecklade, och vi vilja på det varmaste uppmuntra henne 
till ett sådant företag. (The Academy.)

Framåtskridandet och Fattigdomen. En undersökning af 
orsaken till de industriela kriserna och fattigdomens tillväxt jemnsides 
med tillväxande rikedom, af. Henry George. Öfversatt från engelska 
originalets 24:de upplaga af G. Löfving och H. Yennerström. Pris: 5 
kronor. W. Sclndtz, Upsala.

Ur pressens omdömen: Ljus -i mörkret skulle vi vilja kalla ett 
nu på svenska utkommet verk, på hvilket vi gerna ville fästa alla våra 
läsares uppmärksamhet. Bokens titel är : Framåtskridandet och Fattig­
domen, af Henry George. Vi känna något hvar, huru de Malthusianska 
och med dem närbeslägt ade läror i vida kretsar alstrat en lifsåskådning, 
egnad att ingifva missmod och slapphet, för att ej säga något värre. Hu 
ha vi i föreliggande arbete en grundlig, klar, lugn och opartisk veder­
läggning af dessa försläppande läror, på samma gång vi fä skymta 
en räddning ur eländet. (Smålandsposten.)

. , . En god bok! Den har under loppet af 8 à 4 år utgått i hundradetals 
engelska upplagor, i hundratusentals exemplar. (Nya Skånska Posten.)

. . . Eröken C. Löfving och herr H. VennerstrÖm hafva gifvit 
oss en öfversättningysom vida öfverträffar, hvad vi äro vane att mottaga 
i den vägen. (Ny Svensk Tidskrift.)

Protektionism eller Frihandel? af Henry George, auktoriserad 
öfversättning af Concordia Löfving. P. G. Bjur ström, Stockholm. 
Detta den snillrike författarens nyaste arbete, utgörande ett af vara 
dagars märkligaste och intressantaste inlägg i tullfrågan,-har ut­
kommit fullständigt i 4 häften à 75 öre.

Sjelftipp fostran. En föreläsning af Concordia Löfving. P. G 
■Bjurström, Stockholm. Pris: 50 öre.

Den dolda andemeningen i bönen Fader Tår. Tvenné före­
läsningar, tillegnade Pontus Tiknefi, af Concordia Löfving. A. V. Carl­
son, Stockholm. Pris: 50 öre.

Ur pressens omdömen: ,.. Ett arbete, som otvifvelaktigt skall 
skänka en varaktig behållning åt en livar, som för en stund vill lyfta sig 
öfver dagens äfian och vexlande bestyr till allvarliga betraktelser.

(Mor g ond a det.)

... Föreläsningaxne vittna lika mycket om skarpsinne som om 
ett för den kristna etikens innersta sanningar mottagligt bjerta.

(Smala n ds-Postm. )
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